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GARDENA Water Control Flex

Translation of the original instructions.

For safety reasons, children and young
A people under 16 as well as anyone who is

not familiar with these operating instruc-
tions should not use the product. Persons with
reduced physical or mental abilities may use the
product only if they are supervised or instructed by
a responsible person. Children must be supervised
to ensure that they do not play with the product.
Never operate the product when you are tired, ill or
under the influence of alcohol, drugs or medicine.

1. SAFETY

Intended use:

The GARDENA Water Control is intended for private
use in domestic and hobby gardens, exclusively

for outdoor use, to control sprinklers and watering
systems. The Water Control can be used for auto-
matic watering during holidays.

DANGER! The GARDENA Water Control must
not be used for industrial purposes or in
conjunction with chemicals, foodstuffs, easily
flammable and explosive materials.

Important!
Read the operator’'s manual carefully before use
and keep for future reference.

Battery:

To ensure the Water Control runs safely,
only a 9V alkaline manganese battery
(alkaline) type IEC 6LR61 must be used!

In order to stop the Water Control from failing
because of a weak battery if you are away for
a long time, the battery must be replaced when
the battery symbol flashes.

Setting up:
The Water Control may only be set up vertically
with the sleeve nut to the top to prevent water



penetrating into the battery compartment.

The minimum water output to ensure that the
Water Control functions correctly is 20 — 30 I/h.
For example, at least 10 x 2-litre Drip Heads are
required to control the Micro-Drip-System.

At high temperatures (over 70 °C at the display)
the LCD display may extinguish. This does not
affect the program in any way. When the com-
puter cools down the LCD display illuminates
again.

The max. temperature for the water flow is 40 °C.

Avoid tensile strain.
- Do not pull the hose connected to the
Water Control.

CAUTION! If the control section is
removed when the valve is open, the

2. INITIAL OPERATION - (Fig. A-D)

valve remains open until the control section
is reattached.

DANGER! Cardiac arrest!

This product makes an electromagnetic
field while it operates. This field may under some
conditions interfere with active or passive medical
implants. To decrease the risk of conditions that
can possibly injure or kill, we recommend persons
with medical implants to speak with their physician
and the medical implant manufacturer before you
operate the product.

DANGER! Risk of suffocation!

Small parts can be easily swallowed. There
is also a risk that the polybag can suffocate tod-
dlers. Keep toddlers away when you assemble the
product.

A video of the
commissioning
and setting
processes is
available here:




3. FUNCTION - (Fig. F)

4. PROGRAMMING - (Fig. G-1)

The settings can be adjusted when the control
panel is removed. You can change the settings
or move to the next setting by turning the outer
wheel. Pressing the button confirms the
respective input. Pressing the button for a mini-
mum of 3 seconds locks or unlocks the display.

Active
Watering

Tme —THREE & @D - Battery
Connected —] Sensor 6 6 6 Condition*
sensor

— Soil Moisture

start Time — & B5:8H 0-3 drops =
(0-23) hrs (0-59) min. very dry/
rather dry/
Run Time — 2 BE min EBsec humid/
(0-29) sec. very humid
(0-99) min. @ BB hrs
Frequency ——
4,6,8, 12,24, .
w0 G Timerian

active/

deactive

* (@) max. 1year
@) min. 4 weeks
@) max. 4 weeks
6

too weak for opening again

If you will be away for long periods of
time, please replace the battery when
the battery symbol blinks — otherwise
the watering system may fail.

Fig. G: 1 Set time (hours) | 2 Set time (mins) |
3 Select schedule | 4 Confirm schedule

Please note: If starting in the past and at a fre-
quency of 4, 6, 8, 12 hours, the start time will

be automatically adjusted after input.

Watering tip: For pot plants that required small
amounts of water at regular intervals, short water-
ing cycles are ideal in combination with a drip
irrigation system.

The saved watering schedule can be activated or
deactivated by pressing ON/OFF.

Fig. I: 1 Active watering | 2 Change watering duration |
3 Stop active watering at any time

By pressing the (£ ) button, manual watering can
be started or stopped at a desired time (see fig. I).

Soil Moisture Sensor - (Fig. D and H):

After a soil moisture sensor is connected, the
word “Sensor” will be displayed — this can take

up to 1 minute.

Once the soil is sufficiently moist, a watering
operation is interrupted or a schedule is disabled
so that it cannot be activated. This does not affect
active (manual) watering.

Soil Moisture Sensor, Art.1867

(optionally available)

1 Connecting the sensor

An operating point must then be defined.
This is the soil moisture level at or above which



watering is not to be carried out (see GARDENA

Soil Moisture Sensor Operating Instructions).

There are 3 levels to choose from.

— During normal operation, the currently measured
level is displayed constantly.

— The switching point as of which the sensor sig-
nals that the soil is moist — thereby preventing
watering — is selected via the number of levels.

— 0 dots for loamy soil
- Sensor response when soil is quite dry.

— 3 dots for sandy soil
-> Sensor response when soil is very moist.

g Soil Moisture Sensor, Art. 1188,
\& (optionally available,
'==) models up to 2020)
I The soil moisture level at which a watering
will not be carried out as per the schedule
can be set using the switching point controller

on the soil moisture sensor (see GARDENA Soil
Moisture Sensor Operator’'s manual).

5. MAINTENANCE - (Fig. E)

6. STORAGE

To put into storage:
% - The product must be stored away from
children.
- To preserve the battery, it should be removed
(fig. B).
- Store the controller and the valve unit in a dry,
enclosed and frost-free place.

Disposal: (in accordance with RL2012/19/EC)
The product must not be disposed of to
normal household waste. It must be dis-

posed of in line with local environmental
regulations.

IMPORTANT!
Dispose of the product through or via your
municipal recycling collection centre.

Disposal of the battery:

- Please return a flat battery to a GARDENA dealer
or dispose of it properly at your nearest recycling
centre.

Dispose of the battery only when discharged.



E 7. TROUBLESHOOTING

Problem

Possible Cause

Remedy

No display appears

Battery is inserted incorrectly.

- Check the polarity markings
match (+/-).

Battery is flat.

- Insert a new (alkaline) battery.

Temperature on the display is higher
than 70 °C.

- Display appears after the
temperature has dropped.

Display shows G- -~
when button/setting
dial is activated

Buttons have been locked.

- Press the button for 3 seconds.

Manual watering is
not possible using the
#= button

Low battery is continuously displayed.

- Insert a new (alkaline) battery.

Tap is turned off.

- Turn the tap on.

Controller is not connected.

- Mount the controller on housing.

Minimum pressure of 0.5 bar not
available.

- Ensure a pressure of at least
0.5 bar.

Watering program is
not being undertaken
(no watering)

Program entry/modification during or
just before the start pulse.

- Make program entry/modification
outside the programmed start times.

Valve was opened manually previously.

- Avoid possible program overlaps.

Tap is turned off.

- Turn the tap on.

Soil moisture or rain sensor registers damp.

=> If dry, check the setting/location of
the soil moisture/rain sensor.

Controller is not connected.

- Mount the controller on housing.




Problem

Possible Cause

Remedy

Watering program is
not being undertaken
(no watering)

Low battery is continuously displayed.

- Insert a new (alkaline) battery.

Minimum pressure of 0.5 bar not
available.

- Ensure a pressure of at least
0.5 bar.

Water Control does
not close

Minimum quantity of water drawn is
less than 20 I/h.

- Connect more drip heads.

Valve soiled.

- Flush in the opposite direction to the
normal flow direction.

Repairs must only be done by GARDENA service departments or specialist dealers

2 NOTE: For any other malfunctions please contact the GARDENA service department.

approved by GARDENA.




8. TECHNICAL DATA

Water Control Value /Unit Water Control Value / Unit
Min./ max. operating No. of program-
pressure 0.5 bar/12 bar controlled watering max. 42

Operating temperature sequences per week

range 5°C1050°C Watering duration 1 sec. — 99 min.
Flow medium Clear fresh water 59 sec.
- S Battery required 1 x 9V alkaline
Max. liquid temperature 40 °C manganese
No. of program- 6 (every 4 h), 4 (every Typ IEC 6LR61
controlled watering 6 h), 3 (every 8 h), o . . f th ) |
sequences per day 2 (every 12 1), 1 (every Operating time of the ?pproxmatey
24 h), every other day battery year
(every 48 h), every
third day (every 72 h)
9. ACCESSORIES
GARDENA Soil Moisture Sensor Art. 1867
GARDENA Anti-theft device Art. 1815-00.791.00 from the GARDENA Service
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10. SERVICE/WARRANTY

Service:
Please contact the address on the back page.

Warranty statement:

In the event of a warranty claim, no charge is levied
to you for the services provided.

GARDENA Manufacturing GmbH grants a warranty
for all original GARDENA new products for two
years from the date of original purchase from the
retailer, provided that the devices have been for
private use only. This manufacturer’s warranty does
not apply to products acquired second hand. This
warranty includes all significant defects of the prod-
uct that can be proved to be material or manufac-
turing faults. This warranty is fulfilled by supplying

a fully functional replacement product or by repair-
ing the faulty product sent to us free of charge; we
reserve the right to choose between these options.
This service is subject to the following provisions:

* The product has been used for its intended
purpose as per the recommendations in the
operating instructions.

* Neither the purchaser nor a third party has
attempted to open or repair the product.

* Only Original GARDENA replacement parts and
wear parts have been used for operation.

* Presentation of the receipt.

Normal wear and tear of parts and components
(such as blades, blade fixing parts, turbines, light
bulbs, V-belts/toothed belts, impellers, air filters,
spark plugs), visual changes, wear parts and con-
sumables are excluded from the warranty.

This manufacturer’s warranty is limited to replace-
ment and repair of products in accordance with the
abovementioned conditions. The manufacturer’s
warranty does not constitute an entitlement to
lodge other claims against us as a manufacturer,
such as for damages. This manufacturer’s warranty
does not, of course, affect statutory and contrac-
tual warranty claims against the dealer/retailer.

The manufacturer’'s warranty is governed by the law
of the Federal Republic of Germany.

In case of a warranty claim, please return the faulty
product, together with a copy of the receipt and

a description of the fault, with postage paid to the
service address.

Consumables:

Faults which occur as a result of incorrectly installed
or leaking batteries are not covered by the guarantee.

Damage caused by frost is not covered by the
warranty.
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EN Product liability

In accordance with the German Product Liability Act,
we hereby expressly declare that we accept no
liability for damage incurred from our products where
said products have not been properly repaired by

a GARDENA-approved service partner or where
original GARDENA parts or parts authorised by
GARDENA were not used.

DA Produktansvar

| overensstemmelse med den tyske produktansvarsiov
erkleerer vi hermed udtrykkeligt, at vi ikke patager os
noget ansvar for skader pé vores produkter, hvis de
pageeldende produkter ikke er blevet repareret korrekt
af en GARDENA-godkendt servicepartner, eller hvor
der ikke er brugt originale GARDENA-reservedele eller
godkendte reservedele fra GARDENA.

FR Responsabilité

Conformément a la loi relative a la responsabilité du fait
des produits défectueux, nous déclarons expressément
par la présente que nous déclinons toute responsabilité
pour les dommages résultant de nos produits, si lesdits
produits n‘ont pas été correctement réparés par un
partenaire d‘entretien agréé GARDENA ou si des pieces
d’origine GARDENA ou des pieces agréées GARDENA
n‘ont pas été utilisées.

IT Responsabilita del prodotto

In conformita con la Legge tedesca sulla responsabilita
del prodotto, con la presente dichiariamo espressa-
mente che decliniamo qualsiasi responsabilita per danni
causati dai nostri prodotti qualora non siano stati cor-
rettamente riparati presso un partner di assistenza
approvato GARDENA o laddove non siano stati utilizzati
ricambi originali o autorizzati GARDENA.

SV Produktansvar

| enlighet med tyska produktansvarslagar forklarar vi
harmed uttryckligen att vi inte atar oss nagot ansvar
for skador som orsakas av vara produkter dér pro-
dukterna inte har genomgatt korrekt reparation fran
en GARDENA-godkand servicepartner eller dar
originaldelar fran GARDENA eller delar godkénda
av GARDENA inte anvants.

ES Responsabilidad sobre el producto

De acuerdo con la Ley de responsabilidad sobre pro-
ductos alemana, por la presente declaramos expresa-
mente que no aceptamos ningun tipo de responsabili-
dad por los dafos ocasionados por nuestros productos
si dichos productos no han sido reparados por un socio
de mantenimiento aprobado por GARDENA o si no se
han utilizado piezas originales GARDENA o piezas auto-
rizadas por GARDENA.
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PT Responsabilidade pelo produto

De acordo com a lei alema de responsabilidade pelo
produto, declaramos que ndo nos responsabilizamos
por danos causados pelos Nnossos produtos, caso 0s
tais produtos ndo tenham sido devidamente reparados
por um parceiro de assisténcia GARDENA aprovado
ou se nao tiverem sido utilizadas pecas GARDENA
originais ou pecas autorizadas pela GARDENA.

EL Eu6uvn npoiovrog

SUPPWVA PE TOV YEPUOVIKO VOUO Tepi EuBlvng yia
Ta MpoidvTa, pe To TTapdy dnAwvoupe pPNTWE OTI dev
anodexOUOOTE Kapia eubuvn yia Tuxov {nuieg mou
TTPOKUTITOUV OITTO T TIPOTOVTOL UGG €AV QUTA Oev
€XOUV ETTIOKEUNIOTEI OWOTA OO KATIOIOV EYKEKPIUEVO
ouvepyaTn emokeuwv TNG GARDENA 1 edv Sev €xouv
xpnolporoindsi auBevTika eEapThuoTa GARDENA

) eEapTNPOTO eykekpipgva amd Tnv GARDENA.

HU Termékszavatossag

A németorszagi termékszavatossagi torvénnyel 6ssz-
hangban ezennel nyomatékosan kijelentjik, hogy nem
véllalunk felel8sséget a termékeinkben keletkezett olyan
karokért, amelyek valamely GARDENA altal jovahagyott
szervizpartner dltal nem megfeleléen végzett javitdsbol
adddtak, vagy amely soran nem eredeti GARDENA
alkatrészeket vagy a GARDENA altal jévahagyott alka-
trészeket hasznaltak fel.

SL Odgovornost proizvajalca

V skladu z nemskimi zakoni o odgovornosti za
izdelke,izrecno izjavljajo, da ne sprejemamo nobene
odgovornosti za Skodo, ki jo povzrocijo nasi izdelki,

Ge teh niso ustrezno popravili GARDENINI odobreni
servisni partneriji ali pri tem niso bili uporabljeni originalni
GARDENINI nadomestni deli ali GARDENINIMI homo-
logiranimi nadomestnimi deli.
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EN EC Declaration of Conformity

The undersigned hereby certifies as the authorized repre-
sentative of the manufacturer, GARDENA Germany AB,
PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Sweden, that,
when leaving our factory, the unit(s) indicated below
is/are in accordance with the harmonised EU guidelines,
EU standards of safety and product specific standards.
This certificate becomes void if the unit(s) is/are modified
without our approval.

DA EU-overensstemmelseserklzering
Underskriveren bekraefter som fuldmeegtig for produ-
centen, GARDENA Germany AB, PO Box 7454,

S-103 92, Stockholm, Sverige, at det (de) efterfelgende
betegnede apparat(er) i den af os markedsferte udferelse
opfylder kravene i de harmoniserede EU-direktiver, EU-
sikkerhedsstandarder og produktspecifikke standarder.
Foretages en eendring af apparatet/apparaterne, der ikke
er aftalt med os, mister denne erkleering sin gyldighed.

FR Déclaration de conformité CE

Le soussigné déclare, en tant que mandataire du fabri-
cant, la GARDENA Germany AB, PO Box 7454,

S-103 92, Stockholm, Suede, qu’a la sortie de ses
usines le matériel neuf désigné ci-dessous était conforme
aux prescriptions des directives européennes énoncées
ci-apres et conforme aux regles de sécurité et autres
regles qui lui sont applicables dans le cadre de I'Union
européenne. Toute modification portée sur ce(s) pro-
duit(s) sans I'accord express de notre part supprime la
validité de ce certificat.

IT Dichiarazione di conformita CE

Il sottoscritto, in quanto soggetto autorizzato dal pro-
duttore, GARDENA Germany AB, PO Box 7454,
S-103 92, Stoccolma, Svezia, dichiara che I'apparec-
chio/gli apparecchi di seguito denominato/i, nella
versione da noi immessa in commercio, soddisfa/no

i requisiti delle direttive UE armonizzate, degli standard
di sicurezza europei e degli standard specifici per il
prodotto. La presente dichiarazione perde di validita in
caso di modifica dell’apparecchio/degli apparecchi
non concordata con noi.

SV EG-férsakran om Sverensstammelse
Undertecknad intygar som befullmaktigad foretradare

for tillverkaren, GARDENA Germany AB, PO Box 7454,
S-103 92, Stockholm, Sverige, att nedan angiven appa-
rat/nedan angivna apparater i det utférande vi har slappt
pa marknaden, uppfyller fordringarna i de harmoniserade
EU-direktiven, EU-sakerhetsstandarderna och de pro-
duktspecifika standarderna. Denna férsékran upphor att
gélla vid en andring av apparaten/apparaterna som inte
har stémts av med oss.

ES Declaracion de conformidad CE

El firmante confirma, en calidad de apoderado del
fabricante GARDENA Germany AB, PO Box 7454,
S-103 92 Estocolmo (Suecia), que el/los aparato(s)
mencionado(s) a continuacién cumple(n), en la version
lanzada al mercado por nuestra empresa, los requisitos
de las directivas de la UE armonizadas, los estandares
de seguridad de la UE y los estandares especificos del
producto. La presente declaracion perdera su validez
si se modifica(n) el/los aparato(s) sin previa aprobacion
por nuestra parte.
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PT Declaracao de conformidade CE

O abaixo-assinado, na qualidade de representante do
fabricante, GARDENA Germany AB, PO Box 7454,
S-108 92, Stockholm, Schweden, confirma que o(s)
aparelho(s) a seguir designado(s) no modelo lancado
por nés no mercado cumpre/cumprem os requisitos
das diretivas UE harmonizadas, as normas de segu-

ranga UE e as normas especificas para estes produtos.

Esta declaragéo perde a sua validade se forem realiza-
das alteragbes no(s) aparelho(s) sem o nosso consenti-
mento.

EL AfAwon Zuppdppwong EK

O urrovevpotuusvoc BsBalwvsw w¢ TANpPe&olioiog Tou
KOTOOKEUGOTN, TNG eTaipsiog GARDENA Germany AB,
T.O. 7454, S-103 92, >TokxOAUN, Zoundia, OTI N (01)
napaKdTw otva@spbusvn(sq) OUOKEUN(EC) 0TNV €kd0o0oN
TTOU TIBETAI QIO EPAIC 08 KUKAOPOPIa TIANPOI/TTAnpoUv
TIG omouTr']oac TWV evoppoviopevwy odnyiwv Tng EE,
nponmmv oxoqxx)\momq ™ne EE kol Twv €I0IKWV YIG TO
TPOIOV MPEOTUMWV. 3 rrspmm)or] Tporronomonq ™me
(TLV) GUOKEUMG(GV) XwPIG TIPONYOUHEVN CUVEWONON
JE TNV eTAIPEIN HAG TTAUE! Vo IoxUel N dnAwon.

HU EK megfeleléségi nyilatkozat

Az alulirott, a GARDENA Germany AB, Pf. 7454,
S-108 92, Stockholm, Svédorszag megbizotti miné-
ségében megerdsiti, hogy az altalunk alabbi kiviteloen
forgalomba hozott, lent nevezett eszkdz(6k) megfe-
lel(nek) az unids iranyelvekkel dsszhangba hozott nem-
zeti el6irasok kdvetelményeinek, az EU biztonsagi
szabvanyainak és a konkrét termékre vonatkozé szab-
vanyoknak. Az eszkdz(0k)nek vellink nem egyeztetett
modositasa esetén ez a nyilatkozat érvényét veszti.

SL Izjava ES o skladnosti

Spodaj podpisani kot pooblas¢enec proizvajalca
GARDENA Germany AB, PO Box 7454,

S-103 92, Stockholm, Svedska, potrjuje, da v nadalje-
vanju oznac¢ene naprave v izvedbi, v kakrsni smo jih

dali v promet, izpolnjujejo zahteve usklajenih direktiv EU,
varnostnega standarda EU in standardov, ki veljajo za
posamezne izdelke. V primeru spremembe naprave,

ki ni usklajena z nami, ta izjava neha veljati.
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Description of the product:
Désignation du produit :
Beskrivning av produkten:
Beskrivelse af produktet:
Descrizione del prodotto:
Descripcion del producto:
Descricao do produto:

A termeék leirasa:
MEpIypoipr TOU TPOIOVTOC:
Opis izdelka:

Water Control

Programmation d’arrosage
Bevattningsautomatik
Vandingskontrol

Unita di controllo per irrigazione
Control de riego

Controlador de rega
Ontozésvezérlés

Z0oTnpa EAEYXOU MOTIGHATOG
Upravljalnik zalivanja

Year of CE marking:

Année d’ apposwtlon du marquage CE :
Mérkningsar:

CE-Maerkningsér:

Anno di applicazione della certificazione CE:
Colocacion del distintivo CE:

Ano de marcagao pela CE:

CE- Jelzes elhelyezésének éve:

Ero¢ onparog CE:

Leto namestitve CE-oznake:

2018

Product type: Article number:

Type de produit : Référence :

Produkttyp: Artikelnummer:

Produkttype: Artikelnummer:

Tipo di prodotto: Codice articolo:

Tipo de producto: Referencia:

Tipo de produto: Numero de referéncia:

Terméktipus: Cikkszamok:

Tumog mpoioVTOG: KwdIkog €idoug:

Vrsta izdelka: Stevilka izdelka:

Flex 1890

EC-Directives: Hinterlegte Dokumentation:

Directives CE : GARDENA Technische

EU-direktiv: Dokumentation,

EF-direktiver: M. Kugler, 89079 Um

Direttive UE: . .

Directiva CE: Deposited Documentation:

Diretivas CE: GARDENA Technical

EK-irényelvek: Documentation,

; o . 89079 Uim
0dnylec EK: M. Kugler,
Direktive EU: Documentation déposée:
Documentation technique

2014/30/EU | chapena I
2011/65/EC | M. Kugler, 89079 Uim

Uim, 02.03.2020
Fait & Uim, le 02.03.2020
Ulm, 2020.03.02.
Ulm, 02.03.2020
Ulm, 02.03.2020
Uim, 02.03.2020
Ulm, 02.03.2020

Authorised representative
Le mandataire
Auktoriserad representant
Autoriseret repraesentant
Persona delegata

La persona autorizada

0 representante

Uim, 02.03.2020 Meghatalmazott
Uim, 02.03.2020 0 efouaiodoTnuévog
Ulm, 02.03.2020 Pooblascenec

Reinhard Pompe
Vice President
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Deutschland / Germany
GARDENA Manufacturing GmbH
Central Service
Hans-Lorenser-StraBe 40

D-89079 Um

Produktfragen: (+49) 731 490-123
Reparaturen: (+49) 731 490-290
service@gardena.com

http: //www.gardena.com

Albania

KRAFT SHPK

Autostrada Tirane-Durres
Km7

1051 Tirane

Argentina

ROBERTO C. RUMBO SR.L.
Predio Norlog

Lote 7

Benavidez. ZC: 1621
Buenos Aires
ventas@rumbosrl.com.ar

Australia

Husqvarna Australia Pty. Ltd.
Locked Bag 5

Central Coast BC

NSW 2252

Phone: (+ 61) (0) 2 4352 7400
customer service@
husqvarna.com.au

Austria / Osterreich

Husqvarna Austria GmbH

Industriezeile 36

4010 Linz

Tel. : (+43) 732 77 01 01-485
service.gardena@husgvarnagroup.com

Azerbaijan
Firm Progress

a. Aliyev Str. 26A
1052 Baku

Belarus

Private Enterprise

“Master Garden”

Minsk

Sharangovich str., 7a

Phone: (+375) 17 257-00-33
Mob.: (+375) 29 676-16-09
mg@mastergarden.by

Belgium
Husgvarna Belgium nv
Gardena Division
Leuvensesteenweg 542
Planet Il E

1930 Zaventem

Belgié

Bosnia / Herzegovina
SILK TRADE d.0.0.
Industrijska zona Bukva bb
74260 Tesanj

Brazil

Husgvarna do Brasil Ltda
Av. Francisco Matarazzo,
1400 - 192 andar

Séo Paulo - SP

CEP: 05001-903

Tel: 0800-112252
marketing.br.husqvama@
husgvarna.com.br

Bulgaria

AGROLAND Bbnrapua AL
6yn. 8 Mexemspu, Ne 13
Oguec 5

1700 CrypeHTckm rpan
Co

na
Ten.: (+359) 24666910
info@agroland.eu

Canada / USA
GARDENA Canada Ltd.

100 Summerlea Road
Brampton, Ontario L6T 4X3
Phone: (+1) 905 792 93 30
info@gardenacanada.com

REPRESENTACIONES
JCESA

Av. Del Valle Norte 857,
Piso 4

Santiago Ri

Phone: (+ 56) 2 24142560
contacto@jce.cl

China
Husqvarna (Shangha\)
Managemem Co
i i3 “i_@’ﬁﬁﬁ" A
3F Beng Square B,
No207, Song Hong Rd.,
Chang Ning District,
Shanghai, PRC. 200335

ST T KM 82075 B3
EIRBREIE, B4 200335

Colombia

Husgvarna Colombia S.A.

Calle 18 No. 68 D-31, zona
Industrial de Montevideo
Bogota, Cundinamarca

Tel. 571 2922700 ext. 105
jairo.salazar@husqvarmna.com.co

Costa Rica

Compania Exim
Euroiberoamericana S.A.

Los Colegios, Moravia,

200 metros al Sur del Colegio
Saint Francis — San José
Phone: (+506) 297 68 83
exim_euro@racsa.co.cr

Croatia

Husqvarna Austria GmbH
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel. : (+43) 73277 01 01-485
service.gardena@husquarnagroup.com

Cyprus

Med Marketing

17 Digeni Akrita Ave
P.0. Box 27017
1641 Nicosia

Czech Republic
Husqvarna Cesko 5.r.0.
Tiirkova 2319/5b

149 00 Praha 4 - Chodov
Bezplatna infolinka :

800 100 425
servis@cz.husquarna.com

Denmark

(GARDENA DANMARK
Lejrvej 19, st.

3500 Veerlse

TIf.: (+45) 70264770
husqvarna@husqvarna.dk
www.gardena.com / dk

Dominican Republic
BOSQUESA, SR.L
Carretera Santiago Licey

Great Britain

Husqvarna UK Ltd

Preston Road

Aycliffe Industrial Park

Newton Aycliffe

County Durham

DL5 6UP
info.gardena@husgvarna.co.uk

Greece
M.NAMAAONOYAOX AEBE
Newp. Adnvov 92

Km. 5% e

Esquina Copal Il.

Santiago EA‘;(X‘E%“ 42

Dominican Republic

Plone (+809 736.0333 Toh. (+30) 210 5193 100

@claro.net.do com.gr

Hungary

Ecuador Husqvarmna Magyarorszag Kit.

Husqvarna Ecuador S.A. Ezred u. 1-3

Arupos E1-181y 10 de
Agosto Quito, Pichincha
Tel. (+593) 22800739
francisco.jacome@husqvara.com.ec

Estonia R
Husqvarna Eesti OU
Valdeku 132
EE-11216 Tallinn
info@gardena.ce

Finland

Oy Husqvarna Ab

Gardena Division
Lautatarhankatu 8 B/ PL 3
00581 HELSINKI
www.gardena.fi

France

Husqvarna France

9/11 Aliée des pierres mayettes
92635 Gennevilliers Cedex
France

http : //www.gardena.cony/ fr
N° AZUR: 0810 00 78 23

(Prix d'un appel local)

Georgia

Transporter LLC

113b Beliashvili street
0159 Thilisi, Georgia

1044 Budapest

Telefon: (+36) 1251-4161
vevoszolgalat husqvarna@
husqvarna.hu

Iceland
BYKO ehf.
Bildshfoa 20
110 Reykjavik

Ireland

Husqvarna UK Ltd

Preston Road

Aycliffe Industrial Park

Newton Aycliffe

County Durham

DL5 6UP
info.gardena@husqvarna.co.uk

Italy

Husqvarna ltalia S.p.A.

Via Santa Vecchia 15

23868 VALMADRERA (LC)

Phone: (+39) 0341.203.111
assistenza.italia@it husqvarna.com

Japan

Husqvarna Zenoah Co. Ltd. Japan
1-9 Minamidai, Kawagoe
350-1165 Saitama

Japan
gardena-jp@husqvarnagroup.com
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Kazakhstan

LAMED Ltd.

165/1, Tazhibayevoi Str.
050060 Almaty

IP Schmidt

Abayavenue 3B

110 005 Kostanay

Korea

Kyung Jin Trading CO.,LTD.
107-4, SunDuk BId.,
YangJae-dong,

Seocho-gu,

Seoul, (zipcode: 137-891)
Phone: (+82) (0)2 574-6300

Latvia

Husqvarna Latvija SIA
Ulbrokas 19A
LV-1021 Riga
info@gardena.lv

Lithuania

UAB Husqvarna Lietuva
Ateities pl. 77C
LT-52104 Kaunas
info@gardena.lt

Luxembourg

Magasins Jules Neuberg

39, rue Jacques Stas
Luxembourg-Gasperich 2549
Case Postale No. 12
Luxembourg 2010

Phone: (+352) 40 14 01
api@neuberg.lu

Mexico

AFOSA

Av. Lopez Mateos Sur # 5019
Col. La Calma 45070
Zapopan, Jalisco, Mexico
Phone: (+52) 33 3818-3434
icornejo@afosa.com.mx

Moldova

Convel SR.L

290A Muncesti Str.
2002 Chisinau

106

Netherlands

Husgvarna Nederland B.V.
GARDENA Division

Postbus 50131

1305 AC ALMERE

Phone: (+31) 36 521 00 10
info@gardena.nl

Neth. Antilles

Jonka Enterprises N.V.

Sta. Rosa Weg 196

P.0. Box 8200

Curagao

Phone: (+599) 9 767 66 55
pgm@jonka.com

New Zealand

Husgvarna New Zealand Ltd

PO Box 76-437

Manukau City 2241

Phone: (+64) (0) 9 9202410
support.nz@husgvarna.co.nz

Norway

Husgvarna Norge AS
Gardena Division
Troskenveien 36
1708 Sarpsborg
info@gardena.no

Peru

Husqvarna Perd S.A.

Jr. Ramén Carcamo 710

Lima 1

Tel: (+51) 13320400 ext. 416
juan.remuzgo@husqvarna.com

Poland

Husqvarma

Poland Spotka z 0.0.

ul. Wysockiego 15 b
03-371 Warszawa

Phone: (+48) 22 330 96 00
gardena@husqvarna.com.pl

Portugal

Husgvarna Portugal, SA
Lagoa - Albarraque

2635 - 595 Rio de Mouro
Tel.: (+351) 21 922 85 30
Fax : (+351) 21 922 85 36
info@gardena.pt

Romania

Madex International Srl
Soseaua Odaii 117- 123,
RO 013603 Bucuresti, S1
Phone: (+40) 21 352.76.03
madex@ines.ro

Russia / Poccua

000 , XycksapHa“

141400, Mockosckan 0011,
. Xumkm,

ynuua JleHnHrpaackan,
snanetve 39, cTp.6
Buarec LexTp

XMKi Buarec Mapk”,
nomewerve 0B02_04
http://www.gardena.ru

Serbia

Domel d.0.0.

Autoput za Novi Sad bb
11273 Belgrade

Phone: (+381) 118488812
miroslav.jejina@domel.rs

Singapore

Hy-| Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin
#02-08 Tat Ann Building
Singapore 577185
Phone: (+65) 6253 2277
shiying@hyray.com.sg

Slovak Republic
Husqvarna Cesko s.r.0.
Tiirkova 2319/5b

149 00 Praha 4 - Chodov
Bezplatna infolinka:

800 154 044
servis@sk.husqvarna.com

Slovenia
Husqvarna Austria GmbH
Industriezeile 36

10 Linz

Tel. : (+43) 73277 01 01-485

service.gardena@
husqvarnagroup.com

South Africa

Husqvarna

South Africa (Pty) Ltd
Postnet Suite 250

Private Bag X6,

Cascades, 3202

South Africa

Phone: (+27) 33 846 9700
info@gardena.co.za

Spain

Husqvarna Espafia S.A.

Calle de Rivas n° 10

28052 Madrid

Phone: (+34) 91 708 05 00
atencioncliente@gardena.es

Suriname

Deto Handelmaatschappij N.V.
Kernkampweg 72-74
P.0.Box: 12782

Paramaribo — Suriname
South America

Phone: (+597) 438050
www.deto.st

Sweden

Husqvarna AB/ GARDENA Sverige
Drottninggatan 2

561 82 Huskvarna

Sverige

Switzerland / Schweiz
Husgvarna Schweiz AG
Consumer Products
Industriestrasse 10

5506 Mégenwil

Phone: (+ 41) (0) 62 887 37 90
info@gardena.ch

Turkey

Dost Bahge Dig Ticaret
Mimessillik A.S

Yunus Mah. Adil Sok. No: 3
Ic Kapi No: 1 Kartal

34873 Istanbul

Phone: (+90) 216 38 93 939
info@dostbahce.com.tr

Ukraine / Ykpaina

TOB «XycksapHa YkpaiHa»
BY. Bacunbkiscbka, 34,
ogic 204-r

03022, m. K

Ten. (+38) 0 800 504 804
info@gardena.ua

Uruguay

FELI SA

Entre Rios 1083 CP 11800
Montevideo — Uruguay

Tel : (+598) 22 03 18 44
info@felisa.com.uy

Venezuela

Corporacion Casa y Jardin C.A.

Av. Caroni, Edif. Trezmen, PB.
Colinas de Bello Monte.

1050 Caracas.

Tif : (+58) 212 992 33 22
info@casayjardin.net.ve

1890-34.960.06/1220
© GARDENA Manufacturing GmbH; D-89079 Ulm; http//www.gardena.com
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